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ВВЕДЕНИЕ


Среди великих русских поэтов, произведения которых принадлежат нашей стихотворной классике, свое – особое место – занимает Александр Трифонович Твардовский.


Именно народный поэт, живший с народом и для народа, он был замечательным художникам  слова, по-настоящему взыскательным и строгим к себе и другим.


Поэзия А. Твардовского, современная для нас, вне всякого сомнения, будет современной и для будущего поколения. И в первую очередь потому, что она правдива и большой и малой правдой реальной жизни, и высокой правдой словесного искусства.


Творчество А.Т. Твардовского достаточно широко представлено в филологических исследованиях. В частности, биография и творческий путь описаны в работах Македонова А и Кондратовича П, в отдельной книге собраны воспоминания о поэте, язык его лирических произведений исследовал Н.М. Шанский.


Одна из наименее изученных проблем – военные термины в поэме «Василий Теркин», которую Твардовский писал не в уютном кабинете, а «украдкой // На войне под кровлей шаткой, //По дорогам, где пришлось,// Без отлучки от колес, // Иль зубами сняв перчатку, // На ветру, в лютой мороз…». Это обусловило выбор темы нашего исследования.


Таким образом, целью работы стало выявление военных терминов в названной поэме. Для достижения цели необходимо было решение следующих задач:

· сделать анализ литературы по данной проблеме,

· найти военные термины в поэме «Василий Теркин».

· Классифицировать военные термины по лексико-семантическим группам,

· Определить функции военной лексики.

1. Военная лексика
Слова и выражения военной речи активизировались в русском языке в 20-е и 30-е годы нашего столетия; некоторые из них обрели устойчивые значения за пределами узкопрофессионального употребления: «позиция» - «точка зрения, отношение к чему-либо», определяющие характер действия, поведения»; «поход» - «действие, направленное на борьбу с кем, - чем-либо», чаще всего в области общественно-политической или производной деятельности; «штурм» - «решительное наступление на что-либо для овладения чем-либо».

Употребление слов и выражений военной речи в языке публицистики и художественных произведений становится особенно распространенным во время Великой Отечественной войны.

Период Великой Отечественной войны – важный этап в истории нашей страны.

Усилия советских людей на фронте и в тылу были нацелены на быстрейшее претворение в жизнь призыва нашей партии: «Все для фронта! Все для победы!» Страна была превращена в единый боевой лагерь. живший интересами фронта, интересами грядущей победы.

Великая Отечественная война затронула все стороны производственной и общественной жизни людей, она оставила глубокий след в русском языке, игравшем важную роль в деле мобилизации всех сил народа на священную борьбу с немецко-фашисткими захватчиками.

Русское слово выдвигается в это время на позиции боевого оружия: оно зовет людей к стойкости, к героизму на фонте, к беспримерным подвигам в тылу; оно обнажает звериную сущность немецко-фашистких захватчиков и укрепляет веру советских людей в победоносный исход борьбы с фашизмом.

В разговорной книжной речи той поры активизируются слова, оттенявшие различные стороны боевой жизни отважных защитников нашей Родины (богатыри, герой, смельчак, храбрец; бесстрашные, героизм, геройство, мужество, отвага, стойкость, самоотверженность, храбрость).

Слова подобного рода могли выступать в составе характеристических обозначений, опорными членами которых являлись оценочные наименования (чудеса, образец, пример): чудеса мужества, чудеса храбрости, чудеса отваги, образцы стойкости, пример храбрости и т.п.

Характеристика усиливалась словами, обозначавшим проявления стихийных сил природы (ливень, море, смерч, ураган, шквал), ср. в сочетании с военными терминами:




-Немцы бегут, нажмите,




Дайте море огня!







(К. Симонов)


При описании отважных действий советских воинов корреспонденты и писатели прибегали к помощи традиционных образных средств; так, пехотинцы назывались барсами, львами, тиграми, летчики – соколами, орлами, а боевые самолеты-истребители любовно именовались ястребками:


От Большой Земли прилетели «ястребки», и завязался бой с юнкерсами и фоккевульфами. (А. Первенцов).


Русское слово в годы войны учило ненавидеть врага. Именно поэтому в разговорной и книжной речи обрели широкое распространение  определенные группы слов и словосочетаний, в частности такие, как:

1) Имена существительные, выражающие оттенки отрицательной экспрессии: враг, захватчик, изувер, изверг, орда, налетчик, разбойник, фашист;

Такие слова вызывали священную ненависть к оккупантам, поднимали людей на борьбу с врагом, подобным хищному зверю. В речевом обиходе той поры появились слова с иным характером предметной отнесенности: охотник – мастер сверхметкого огня, фрицелов – разведчик, зверобой – самоходная пушка, истребительный сезон - активные действия снайперов.


2) Существительные с отрицательным значением из сферы обиходно-разговорной  и бранно-фамильярной речи: выродок, выкормыш, громила, душегуб, головорез, людоед, мародер, мразь, шкурник; например:



И жить бы мне спокойно много лет,-



Женить бы сына, пестовать внучонка…



Да вот, поди ж, нашелся людоед…






(М. Исаковский)


Экспрессивность отрицательной оценки усилилась элементами иноязычного происхождения: блиц (сокращенная форма немецкого слова Вlitzrieg – молниеносная война, сокрушительный удар).


Даже собственное имя Фриц приобрело резко отрицательную окраску и стало обличительным прозвищем немецко-фашистских захватчиков.


В ряде случаев слова иноязычного происхождения пополняли запас экспрессивных средств положительной оценки обозначаемого. Слово ас стало выступать в роли риторического наименования, обозначающего лучшего летчика, мастера воздушного боя, лучшего танкиста, а впоследствии – того, кто достиг совершенства, виртуозности в каком-либо деле:


Асы – это авангард советских истребителей, значение аса – почетно, о нем должны мечтать, его должен добиваться каждый летчик-истребитель («Красная звезда», 1943, № 153).


Словно сабантуй (татарское название скачек, праздник весеннего сева) стало применяться для обозначения наиболее ожесточенного боя с противником (шквальный огонь артиллерии, бомбовые удары авиации, массированные атаки танков, минометный обстрел); в речи фронтовиков на базе слова сабантуй возникло несколько словосочетаний (малый сабантуй, средний сабантуй, главный сабантуй). Ср.:

А кому из вас известно,

Что такое сабантуй?

- Сабантуй - какой-то праздник?

Или что там - сабантуй?

Сабантуй бывает разный,

А не знаешь не толкуй.

Вот под первою бомбежкой

Полежишь с охоты в лежку,

Жив остался – не горюй:

Это малый сабантуй.

Отдышись, покушай плотно,

Закури и в ус не дуй.

Хуже, брат, как минометный

Вдруг начнется сабантуй.

Тот проймет тебя поглубже, -

Землю-матушку целуй.

Но имей в виду, голубчик,

Это – средний сабантуй.

Сабантуй – тебе наука,

Враг лютует – сам лютуй.

Но совсем иная штука

Это - главный сабантуй…






(А. Твардовский)


Как уже было сказано, в годы войны военная терминология была широко распространена как в разговорной, так и в книжной речи. Большое количество слов и словосочетаний из сферы военно-деловой речи (язык военных документов, боевых уставов, наставлений и т.п.) проникает на страницы газет и журналов, художественных произведений и становится понятна широкому кругу носителей русского языка.


Назовем вначале однословные термины: атака – стремительное нападение на расположение противника с целью нанесения ему решительного удара; аттестат – документ, по которому родственники военнослужащего получают часть его денежного довольствия, блиндаж – фортификационное сооружение для укрытия живой силы и боеприпасов от снарядов, мин и бомб противника; гвардия – отборные войсковые части, особо отличившиеся на поле боя; десант – войска, высаженные в расположение противника для боевых операций, контратака – переход в наступление обороняющихся, чтобы сорвать атаку противника и вырвать инициативу из его рук; лафет – устройство, закрепляющее артиллерийское орудие; маневр – перегруппировка и перемещение воинских формирований для нанесения удара по противнику, марш – способ движения и перемещения войск, наряд – группа военнослужащих, выполняющая обязанности по линии караульной или гарнизонной службы; налет – стремительное нападение воинских формирований или огневых средств; наступление, оборона, огонь, позиция,. пушка, подразделение, рубеж, снаряд, штурм, эшелон и др. Ср.:

Подъехали. - Вот здесь.

И с разворота

Заходим в тыл, и полный газ даем.

И эту пушку, заодно с расчетом,

Мы вмяли в рыхлый, жирный чернозем.






(А. Твардовский)


Значение термина может раскрываться путем описания конкретной ситуации, в которой употреблен данный термин. Ср.:

Земля – вперед! Качнулись сосны.

А иней -  точно дым с ветвей.

Огонь рванулся смертоносный

С укрытых наших батарей.

И шепелявый визг металла

Повис над самой головой.

И лес оглох. И ясно стало,

Что – началось, что это – бой.


(А. Твардовский)


Военные термины часто встречаются и в газетных статьях, посвященных героическим труженикам тыла. Расширяя сферу своего употребления, эти термины обогащали арсенал выразительных средств русского языка. В частности они выступали:


А) в именной части составного сказуемого (явление трудовой жизни приравнивались к боевым действиям на фронте):


Стопудовики – бойцы колхозных полей. («Комсомольская правда», 1942, № 143).


Б) в составе сравнительного оборота речи:


Девушки поведут тракторы, как бойцы-танкисты. («Комсомольская правда, 1942, № 62).


В) в переносном употреблении, оттенявшем весомость и значимость трудовых усилий для достижения победы над врагом:


Фронт проходил в каждом забое. («Комсомольская правда», 1942, № 237).


Г) в качестве характеристического определения, подчеркивающего самоотверженность производственных коллективов на вахте труда: фронтовая бригада, фронтовая смена, фронтовое задание, фронтовой урожай, военные темпы, боевая весна, боевое соревнование и т.п.


Военные термины становятся фактором и народно - поэтического творчества:

Пишет девушке герой,

Автоматчик молодой.

Дескать, ты, моя душа,

Хороша, как ПеПеШа.


(ПеПеШа – сокращенное наименование автоматического оружия конструкции Шпагина).


В художественных текстах слова военно-деловой речи выполняют различные экспрессивные функции, выступают:


А) в качестве образного стержня обличительно-патетического повествования:




… Но на этот раз




Весь вестибюль глядел на нас.




Глазел на нас, вывертывая головы,




Глазел, сигар до рта не дотащив,




Глазел, как вдруг на улице на голого,




Как на возникший перед носом взрыв.




Мы двое были белы цветом кожи,




А женщина была черна.






(К. Симонов);


б) в роли фраз-символов , подчеркивающих величие изображаемого:




Когда в штыки примкнула вся Россия




И вся планета ринулась в бои,




Весенний мир увидели впервые




Две девочки, две дочери твои.






(«Боевой товарищ», 1943, № 205);


в) в качестве риторического средства:




Ничто не сломит нас и не согнет,




Идем в поход многомиллионной ратью,




Нас партия великая ведет.





(«Литературная газета», 1956, № 19);


г) в роли средства эмоционально - нацеленного повествования:




В лицо мне крутит первый ряд.




Почувствовав почти ожог,




Шагнув, я начинаю речь.




Ее начало – как прыжок




В атаку, чтоб уже не лечь.






(К. Симонов)


д) в качестве средства шутливо-юмористической интерпретации изображаемого.


Как Ваши слова берут меня на мушку, я чувствую нетерпимый пулеметный огонь по мишени моего сердца. Но когда, будучи не в состоянии выдержать такого обстрела прямой наводкой и с постоянным прицелом, перехожу на Вас в лобовую атаку и хочу произнести охват флангов. Вы вдруг окапываетесь на несколько дней в своем домашнем блиндаже, а я нарываюсь на проволочные заграждения Вашей холодности. («Военный крокодил», 1942, № 4);


е) как средство стилизации:




А ну, повернитесь к свету, -




И свечку к нему поднесите…




- Ленька? – Так точно, Ленька,




Он самый, товарищ майор!






(К. Симонов).


Таким образом, эпоха Великой Отечественной войны содействовала активизации военной лексики в различных типах разговорной и книжной речи, она способствовала превращению многих специфических военных слов, словосочетаний и их разговорно - просторечных эквивалентов в боевое оружие публицистики, в экспрессивное средство художественной литературы.

2. Тема войны в поэме А.Т. Твардовского «Василий Теркин».

Великая Отечественная война, грянувшая 22 июня 1941 года, призвала на фонт и Александра Трифоновича Твардовского. Сотрудничая в армейских многотиражках, максимально приближенным к передовым позициям, поэт создавал стихотворения, репортажи, зарисовки, в которых достоверно воссоздавал эпизоды войны, думы, мечты, переживания солдат. Все это еще безотносительно к поэме как целостному творению. Позднее он увидел, «как много… было сделано для будущего «Теркина» без мысли об этом».


В 1942 году, приехав в Москву и в очередной раз просматривая свои записи, газетные материалы, Твардовский вдруг «увидел» поэму. «Сразу было написано вступление о воде, еде, шутке, правде». И работа пошла. Осенью одна из армейских газет сообщала: «Александр Твардовский написал новую поэму «Василий Теркин». Сегодня мы начинаем печатать эту поэму». В 1943 году поэт завершил ее


Однако читатель не согласился с ним: «Очень огорчены Вашим заключительным словом, после чего не трудно догадаться, что Ваша поэма закончена, а война продолжается. Просим вас продолжить поэму, ибо Теркин будет продолжать войну до победного конца».


Эти бесхитростные пожелания, по сути, явились примером глубокой связи литературы с народом, еще одним доказательством громадной роли искусства в процессе сурового испытания. И Твардовский понял необходимость подчиниться воле читателей: герой перестал быть только порождением его творческой фантазии. Он стал «участником» в борьбе с немецкими захватчиками, национальным героем.


Твардовского – поэта всегда интересовала судьба своей страны на крутых поворотах и переломах истории. В конце 20 – начале 30-х годов молодой автор создал поэтическую картину того непростого и нелегкого, что входило в русскую деревню в эпоху коллективизации.


В Великой Отечественной вновь решалась судьба народа. Об этом и написана поэма «Василий Теркин». Глобальность исторических событий, определивших тему и содержание Василия Теркина», обусловила жанр, композицию произведения.


Художник самобытной, яркой, пронзительной лиричности, А. Твардовский обладает вместе с тем мощным эпическим даром отражения жизни. Он заявил о себе как о крупнейшем художнике слова, вдохновенном первооткрывателе великой темы.

3. Военные термины в поэме А.Т. Твардовского Василий Теркин»

На основе выбранного нами материала мы распределили военные термины на следующие лексико-семантические группы.


1. Лексико-семантическая группа слов, обозначающая названия родов войск.

Артиллерия – 1) огнестрельные орудия (пушки, гаубицы, минометы и т.п.); 2) род войск, в сухопутных войсках составляет их главную ударную силу, состоит из подразделений, частей и соединений; 3) наука, изучающая технику огнестрельных орудий и их применение (Ожегов).

1 За чужим огнем расслышишь


3. – Артиллерия подавно

Артиллерию свою.




Не ударит в грязь лицом.

2. Артиллерии толково




4.Где брели бойцы понуро,

говорит: - она права:




И, скользнув с бревна в ночи,

-Вся беда, что также снова



Артиллерия тонула,

В лес свернули по дрова.



Увязали тягачи.


Пехота – род войск, действующих в пешем строю (Ожегов).

1.И усталая с похода,



5.Бой в лесу, в кустах, в болоте ,

Чтоб там ни было, - жива,


Где война стелила путь,

Дремлет, скорчившись, пехота,

Где вода была пехоте
Сунув руки в рукава.



По колено, грязь – по грудь.

2.Обратитесь, просим вас,


6.- Как по нотам,

к матушке – пехоте.



Шла пехота. Ну да что там!

3.Пусть тот конник на коне,


7.Дремлет, скорчившись пехота,

Летчик в самолете,



И в лесу, в ночи глухой

И, однако, на войне



Сапогами пахнет, потом,

Первый ряд – пехоте.



Мерзлой хвоей и махрой.

4.Фронтовой смеялся люд:


8.И в пыли, рябой от пота,

Хорошо идет пехота,



Фронтовой смеялся люд:

Раз колеса отстают.



Хорошо идет пехота,







Раз колеса отстают.


Десант – войска, специально подготовленные для высадки на территории, занимаемой противником, или высадившиеся на ней с целью ведения боевых действий (Энциклопедия).




Мокрый сам, шуршит штанами.




Ничего! – На то десант.

Авиация – воздушные средства передвижения, воздушный флот.

1. Лишь в согласье все подряд

Авиацию бранят.

2. – Как по нотам,

Шла пехота. Ну да что там!

Авиация – и та…

Словом, просто – красота.


Флот – 1) крупное соединение военно-морских судов; 2) совокупность всех военных или торговых судов страны или отдельного моря, речного бассейна.

1. – Вам бы, знаете, во флот
С вашим аппетитом.-

Тот: - Спасибо. Я как раз

Не бывал во флоте.

2. Лексико-семантическая группа слов, обозначающая войсковые формирования.

Дивизия – основное тактическое соединение в различных видах вооруженных сил многих государств. Состоит из полков (бригад) или батальонов, а также частей и подразделений различных родов войск и специальных войск. Бывают мотострелковые. артиллерийские, зенитные, танковые, авиационные, воздушно-десантные и другие.

1. Через реки и речонки

По мостам, и вплавь, и вброд,

Мимо, мимо той сторонки

Шла дивизия вперед.

2. Ухнет вдруг дивизионной
Доброй матушки снаряд.

3. Ты, брат, - батальон.

Полк. Дивизия. А хочешь –

Фронт. Россия!


Полк – войсковая часть, обычно входящая в состав дивизии или бригады.

1. И уже, пригревшись, спал

Крепко полк усталый.

2. Ты, брат, - это батальон.

Полк. Дивизия. А хочешь-

Фронт. Россия!


Батальон – войсковое подразделение из нескольких рот, обычно входящее в состав полка.

1. Но, бездомный и безродный,


3. Ты, брат, - это батальон.
Воротившись в батальон,



Полк. Дивизия, а хочешь -

Ел солдат свой суп холодный



Фронт. Россия. Наконец,

После всех, и плакал он.



Я скажу тебе короче

2. С этой шуткой – поговоркой,


И понятней: ты - боец

Облетевшей батальон,




4. Хорошо, друзья, приятно,

Перешел в герои Теркин,-



Сделав дело, по двору -

Это был, понятно, он.




В батальон идти обратно









Из разведки поутру.


Санбат – санитарный батальон.





Упадешь ли, как подкошенный,





Пораненный наш брат,





На шинели той поношенной





Снесут тебя в санбат.

Рота – основное тактическое подразделение в мотострелковом, танковом, инженерном и других войсках. Состоит из нескольких взводов и входит в состав батальона, может быть отдельной.

1.Хорошо, что он попал,


4.Впрочем, парень хоть куда.

Теркин, в нашу роту.



Парень в этом роде.

2.Что страна! Хотя бы рота


В каждой роте есть всегда,

Видеть издали могла



Да и в каждом взводе.

Такова его работа



5.Ты в цепи, во взводе. В роте.
И какие тут дела.




Ты имеешь связь и часть.

3.Рота головы пригнула.


6.Хоть еще паек им пишет

Снег чернеет от огня.



Первый роты старшина.


Взвод – 1) подразделение, состоящее из нескольких (2-4) отделений, расчетов или экипажей. Входит в состав роты (батареи) или непосредственно в соединение, часть; 2) небольшое приспособление в ударном механизме оружия, дающее возможность взвести курок.

1.И дождался, слышит Теркин:

3.-Разрешите доложить…

-Взвод! За Родину! Вперед!


Взвод на правом берегу,

2.Впрочем, парень хоть куда.


Жив - здоров назло врагу.

Парень в этом роде.



4.Ты в цепи, во взводе. В роте.

В каждой роте есть всегда,


Ты имеешь связь и часть.

Да и в каждом взводе.

Часть – отдельная войсковая единица.

1. Шел наш брат, худой, голодный,

Потерявший связь и часть.
2.Вот, казалось, парню счастье,

Наступать расчет прямой

Со своей гвардейской частью
На войне придет домой.

3.Ты в цепи, во взводе. В роте.

Ты имеешь связь и часть.

Команда – войсковая организация, состоящая из трех человек и более, для выполнения определенных обязанностей по службе или каких-либо работ (Энциклопедия).














-Ну, жена, топи-ка печь,









Всем довольствием горячим




Мне команду обеспечь.

3. Лексико-семантическая группа слов, являющаяся названием лиц командного состава.

Генерал – звание высшего командного состава армии, а также лицо, носящее то звание.

1.Генерал стоит над нами,


3.Адъютанты землю роют,

Оробеть при нем не грех, -


Дышит в трубку генерал:
Он не только что чинами,


- Разыскать тотчас героя.

Боевыми орденами,



- Кто стрелял?

Но годами старше всех.


4.Где-то там, в песчаной круче,

2.Но для точности примерной,

В блиндаже сухом, сыпучем,

Для порядка генерал,



Глядя в карту, генерал,
Кто в село ворвался первым,


Те часы свои достал.

Знать на месте пожелал.


Полковник – офицерское звание, чин, рангом выше подполковника и ниже генерал-майора.

1. –Молодец, - сказал полковник. –

Молодец! Спасибо, брат.

Офицер – лицо командного и начальствующего состава в вооруженных силах. 


1. Прямо в ровик прыгнул живо

В полушубке офицер.
2.Господин, сказал, поручик.

Иль товарищ офицер?
3.И поднялся незадетый,

Цельный. Ждем за косяком.

Офицер – из пистолета,

Теркин – в мягкое – штыком


Адъютант – офицер, состоящий при военном начальнике для выполнения служебных поручений или для выполнения штабной работы (Ожегов).

1. Адъютанты землю роют,

Дышит в трубку генерал:

-Разыскать тотчас героя.

-Кто стрелял?


Лейтенант – воинское звание младшего офицерского состава в Вооруженных Силах СССР. С 1935 года введено звание лейтенанта и старшего лейтенанта, а в 1937 – младшего лейтенанта (энциклопедия).

1. Лейтенант всего лишь просит

Огоньку туда подбросить.

2. Лейтенант щеголеватый,

Конник, спешенный в боях,

По-мальчишески усатый,

Весельчак, плясун, казак.

Старшина – старшее звание младшего начальствующего состава Советской Армии и Военно-Морского Флота.





1.Хоть еще паек им пишет





Первой роты старшина.

Сержант – звание младшего начальствующего состава в войсках.





1.Подошел сержант с биноклем.





Присмотрелся: нет, живой.


Командир – начальник воинской части, подразделения или воинского судна.

1.Человек нас десять было,



4.На войне ни дня, ни часа

Был у нас и командир




Не живет он без приказа,

2. Дунул в трубку для порядку,


И не может испокон

Командиру подает




Без приказа командира
3.Выпал отдых. Мой земляк



Ни сменить свою квартиру,

Обратился на привале




Ни сменить портянки он.

К командиру: так и так.


Комдив – сохранившееся название должности командира дивизии.






И прижившийся на диво






Петушок – была пора –






По утрам будил комдива,






Как хозяина двора.


Политрук – лицо военно-политического состава, руководившее политической работой в подразделении войсковых частей Советской Армии (до 1942 года).

Я ж, как более идейный,




Был там как бы политрук.

4. Лексико-семантическая группа слов, являющаяся синонимичными названиями лиц рядового состава.

Солдат – 1) военнослужащий, принадлежащий к некомандному и к неначальствующему составу; 2) военный человек, воин.

1. А у нашего солдата -

Адресатом белый свет.

Кроме радио, ребята,




3. У дощечки на развилке,

Близких родственников нет.



Сняв пилотку, наш солдат
2.А у нашего солдата, -



Простоял, как на могилке,

Хоть сейчас войне отбой, -



И пора ему назад.

Ни окошка нет, ни хаты.


Воин – тот, кто сражается с врагом, служит в армии, боец.

1. Сам хозяин, старший воин,

Что сидел среди гостей.

Вряд ли был когда доволен

Так хозяйкою своей.

2.- Значит есть? Тогда - ты воин,

Рассуждать со мной достоин.


Боец – 1) солдат, рядовой, 2) участник боя.

1. «Свой?» - бойцы между собой,-


Я скажу тебе короче

«Свой!» - переглянулись.



И понятней: ты – боец.

2.Спят бойцы, как сон застал,

Под сосною впокат.




4.Где брели бойцы понуро,

3.Ты, брат, - это батальон.



И, скользнув с бревна в ночи,

Полк. Дивизия. А хочешь –



Артиллерия тонула,

Фронт. Россия. Наконец,



Увязали тягачи.


Рядовой – не выполняющий руководящей работы, ничем не выдающийся, не отличающийся от других. Рядовые также могут быть: часовыми, связными, саперами.

1. Как прошел он, Вася Теркин,

Из запаса рядовой
В просоленной гимнастерке

Сотни верст земли родной.

Часовой – военнослужащий, стоящий на посту, на часах. (Часовыми могут быть все рядовые, составляющие часть, взвод, роту и другие.)

1. Часовые на постах

Мокнут одиноко.


Связной – военнослужащий, обеспечивающий связь между назначенными пунктами.

1. Посмотрел, поднялся Теркин,

Тут связной стоит.

5.Лексико-семантическая группа слов, используемая для обозначения различных тематических групп.


«Язык»  (переносное) – пленный, от которого можно получить нужные сведения.
1. «Языка» - добычу ночи, -

Что идет, куда не хочет,

На три шага впереди

Подгонять:

- Иди, иди…

6. Лексико-семантическая группа слов, употребляющаяся для обозначения огнестрельного оружия.

Пушка – артиллерийское длинноствольное орудие с отлогой траекторией.

1. Переправа! Переправа!

Пушки бьют в кромешной мгле.

2.От глухой лесной опушки



3.У тебя – в тылу ль, на фланге –

До невидимой реки –




Сам не знаешь, как силен, -

Встали танки, кухни, пушки,



Бронебойки, пушки, танки.

Тягачи, грузовики.


Миномет – гладкоствольное или нарезное орудие для навесной стрельбы по укрытиям и для разрушения полевых укрытий, стреляющее минами.






1.И противник по болоту,






По траншейкам торфяным






Садит вновь из минометов 





Что ты хочешь делай с ним.


Пулемет – мощное автоматическое оружие для стрельбы пулями.






1.И моряк в одной тельняшке






Тащит степью пулемет.


Автомат – индивидуальное стрелковое  автоматическое оружие. Действующий огонь до 400м, боевая скорость до 100 выстрелов в минуту.

1.Или немец с автоматом


2.Так сошлись, сцепились диски,

Лезет наружу дурак,



Что уже обоймы, диски.

Там следит за нашим братом,


Автоматы – к черту, прочь!

Выжидает! Как не так!


Винтовка – индивидуальное стрелковое оружие с винтовыми нарезами в канале ствола, которые придают пуле вращательное движение, обеспечивающее устойчивый полет.

1. Даже сетовать неловко

При такой, чудак, судьбе:

У тебя в руках винтовка,

Две гранаты при тебе.

2.Вот он сам стоит

С винтовкой,

Все поздравили его.

Ружье – огнестрельное ручное орудие с длинным стволом.

1. Вот вы прибыли на место.

Ружья в руки – и воюй.

2.Тем путем идут суровым,

Что и двести лет назад

Проходил с ружьем кремневым

Русский труженик – солдат.

Пистолет – короткое ручное огнестрельное оружие для стрельбы на коротких расстояниях.






1 И поднялся незадетый,






Цельный. Ждем за косяком.






Офицер – из пистолета,






Теркин – в мягкое – штыком.


Батарея – артиллерийское или минометное подразделение из нескольких орудий, минометов, а также позиция, которую занимает такое подразделение.

1. Отличал тот час по слуху

Грохот наших батарей.


Орудие-  техническое приспособление, при помощи которого производится работа или какое-то действие.

1. Возле танков и орудий
И простуженных коней

На войне встречались люди

Долгий счет ночей и дней.

7. Лексико-семантическая группа слов, обозначающая средства боевого обеспечения.


Бомба – 1) разрывной снаряд, сбрасываемый с самолета; 2) вообще разрывной снаряд, ручной или орудийный.

1. – Видно, бомба или пуля

Не нашлась еще по мне.

2.Бомба – дура. Попадает

Сдуру прямо в точку.

3.Штык – работай, бомба – бей.


Снаряд – вид боеприпасов для стрельбы из артиллерийских орудий, имеющий цилиндрический корпус и заостренную головную часть, а также летательный аппарат с боевым зарядом. Снаряд может быть бронебойным – пробивающим броню.

1. И столбом поставил воду

Вдруг снаряд.
2.Ухнет вдруг дивизионной

Доброй матушки снаряд.

3.Снова где-то на задворках

Мерзлый грунт боднул снаряд.


Граната – боеприпас для поражения живой силы и военной техники противника в ближнем бою. Различают гранаты ручные и к гранатометам.

1.Даже сетовать неловко



2.На прицеле вход и выход,

При такой, чудак, судьбе:



Две гранаты под рукой.

У тебя в руках винтовка,



3.Злость и боль, забрав в кулак,

Две гранаты при тебе.




Незаряженной гранатой








Теркин немца – с левой – шмяк!


Мина – особый вид взрывного снаряда, помещаемый обычно под водой, под землей.

1. Рвутся мины. Звук знакомый

Отзывается в спине.

2.И лежишь ты, адресат,

Изнывая, ждешь за кочкой

Скоро ль мина влепит в зад.


Пуля - заключенный в патрон небольшой снаряд в виде стального и свинцового куска продолговатой формы с заостренным и тупым концом для стрельбы из ружей, винтовок, пулеметов, револьверов.

1. – Видно, бомба или пуля
Не нашлась еще по мне.

2.Жив – здоров герой пока,

Но отнюдь не заколдован

от осколка – дурака,

От любой дурацкой пули.

Штык – колющее оружие, прикрепляемое на конец ствола винтовки, ружья.

1. И поднялся незадетый,

Цельный. Ждет за косяком

Офицер – из пистолета,

Теркин – в мягкое – штыком.
2.И плывут бойцы куда-то,

Притаив штыки в тени.

3.Штык – работай, бомба – бей.


Фугас – заряд взрывчатого вещества, закладываемый в землю или под воду и взрывающийся от удара, зажигания или другого действия.

1. Не корчеванный фугасом,

Не поваленный огнем,

Хламом гильз, жестянок, касок,

Не заваленный кругом.


Обойма - рамка, коробка для патронов, вставленных в магазинную коробку винтовки, пистолета.

1. Так сошлись, сцепились диски,

Что уже обоймы, диски,

Автоматы – к черту, прочь!

Гильзы – трубка для пули, заряда, имеющая дно, в отверстие которого вставляется капсюль.

1. Не корчеванный фугасом,

Не поваленный огнем,

Хламом гильз, жестянок, касок,

Не заваленный кругом.


Осколок – отколовшийся кусок снаряда.

1. Жив – здоров герой пока,

Но отнюдь не заколдован

От осколка – дурака,

От любой дурацкой пули.

2.Был в бою задет осколком,

Зажило – и столько толку.

8. Лексико-семантическая группа слов, называющая боевую технику и средства передвижения.


Тягач – трактор, машина для тяги прищепленных повозок, платформ.

1. От глухой лесной опушки

До невидимой реки –

Встали танки, кухни, пушки,

Тягачи, грузовики.

2.Где брели бойцы понуро,

И, скользнув с бревна в ночи,

Артиллерия тонула,

Увязали тягачи.


Танки - 1) бронированная самоходная машина на гусеничном ходу с мощным вооружением; 2) специально оборудованный резервуар для хранения и перевозки жидкости.

1. – Что , в газетке лозунг точен:

не беги в кусты да в хлеб.

Танк – он с виду грозен очень,


4.Привезли меня на танке, -

А на деле слеп и глух.




Начал Теркин – сдали с рук.

2.От глухой лесной опушки



5.Про огонь, про снег, про танки,

До невидимой реки –




Про землянки да портянки,

Встали танки, кухни, пушки,



Про портянки да землянки,

Тягачи, грузовики.




Про махорку и мороз.

3.- Вот ты вышел спозаранку,


6.У тебя – в тылу ль, на фланге-

Глянул – в пот тебя и в дрожь:


Сам не знаешь, как силен, -

Прут немецких, тыща танков…


Бронебойки, пушки, танки.

· Тыща танков. Ну, брат, врешь.


Самолет – летательный аппарат тяжелее воздуха, аэроплан.





Скоростной, военный, черный





Современный, двухмоторный





Самолет – стальная снасть –





Ухнул в землю, завывая,





Шар земной пробить желая.


Понтон – плоскодонное судно, служащее опорой временного моста.





Ночью, первым из колонны,





Обломав у края лед,





Погрузился на понтоны




Первый взвод.

9. Лексико-семантическая группа слов, называющая одежду военнослужащих.


Гимнастерка – верхняя рубашка из плотной ткани, обычно с прямым стоячим воротом, принятая как военная форменная одежда.

1.Как прошел он, Вася Теркин,

Поразвесил для просушки

Из запаса рядовой



Гимнастерку и штаны.

В просоленной гимнастерке


3.Генерал награду выдал -

Сотни верст земли родной.


Как бы снял с груди своей -

2.У лесной глухой речушки,


И к бойцовской гимнастерке
Что катилась вдоль войны,


Прикрепил немедля сам.

После доброй постирушки


Тельняшка – (разговорное) матросская нижняя трикотажная рубашка в сине-белую полоску.

1. И моряк в одной тельняшке
Тащит степью пулемет.


Штаны – брюки, панталоны.

1. У лесной глухой речушки,

Что катилась вдоль войны,

После доброй постирушки

Поразвесил для просушки

Гимнастерку и штаны.


Шинель – форменное пальто со складкой на спине и хлястиком.

1.Тяжела, мокра шинель,


3.Эх, суконная, казенная,

Дождь работал добрый.


Военная шинель, -

2.Взял шинель да по присловью,

У костра прожженная,

Смастерил себе постель,


Отменная шинель.

Чтоб под низ, и в изголовье,

И наверх, - и все – шинель.


Пилотка – летний форменный головной убор у военных, первоначально у пилотов (энциклопедия).

1. У дощечки на развилке,

Сняв пилотку, наш солдат

Постоял, как на могилке,

И пора ему назад.

Плащ-палатка – полотнище из непромокаемой ткани, приспособленное для использования в качестве плаща, а также палатки.

1. Не о том с надеждой сладкой

Я мечтал, когда украдкой

На войне, под кровлей шаткой,

По дороге, где пришлось,

Без отлучки от колес,

В дождь, укрывшись плащ-палаткой.

Сапоги – высокая обувь, охватывающая голень.

1.Дремлет, скорчившись пехота,

2.Хороши? А где сушить?

И в лесу, в ночи глухой



Не просушишь их в землянке,

Сапогами пахнет, потом,


Нет, ты дай-ка мне сапог,

Мерзлой хвоей и махрой.


Да суконные портянки








Дай ты мне – тогда я бог!


Портянки – куски ткани для обмотки ног вместо или поверх чулок.

1.Хороши? А где сушить?



Без приказа командира

Не просушишь их в землянке,


Ни сменить свою квартиру,

Нет, ты дай-ка мне сапог,



Ни сменить портянки он.

Да суконные портянки
Дай ты мне – тогда я бог!



3.Про огонь, про снег, про танки,

2.На войне ни дня, ни часа



Про землянки да портянки,

Не живет он без приказа,



Про портянки да землянки,

И не может испокон




про махорку и мороз.


Каска – головной убор в виде шлема.

1. Не корчеванный фугасом,

Не поваленный огнем,

Хламом гильз, жестянок, касок,
Не заваленный кругом.

10. Лексико-семантическая группа слов, обозначающая вещи, необходимые военнослужащим.


Противогаз – специальный прибор, надеваемый на голову и лицо для защиты от отравляющих газов и дыма.

1. И служил ему котомкой

Боевой противогаз.


Фляга – плоская бутылка для ношения через плечо на ремне, тесьме.

1. Отвинтил у фляги крышку:

- Пей, отец, не будет лишку.


Кисет – маленький мешочек для табака, затягиваемый шнурком.





- Без кисета, несомненно,





Ты боец уже не тот.





Раз кисет – предмет военный,





На-ка мой, не подойдет?


Трофеи – имущество, боеприпасы и т.п., захваченные при победе над врагом.

1. Доложить про все по форме,

Сдать трофеи не спеша.

А потом тебя накормят –

Будет мерою душа.

11. Лексико-семантическая группа слов, характеризующая способы боевой деятельности частей и подразделений.


Разведка – действия, осуществляемые войсковыми группами, подразделениями, дозорами для получения сведения о противнике и занимаемой ими местности.

1. Хорошо, друзья, приятно,

Сделав дело, по двору –

В батальон идти обратно

Из разведки поутру.


Переправа – преодоление войсками водной преграды (Переправа войска на берег, занятый врагом, называется форсированием) (энциклопедия).

1. Переправа, переправа!

Пушки бьют в кромешной мгле.

2.Переправа, переправа!
Берег левый, берег правый,

Снег шершавый, кромка льда…


Позиция – место расположения войск для боевых действий.

1. Курит, ест и пьет со смаком

На позиции любой.


Оборона – вид боевых действий, применяемых с целью сорвать или отразить наступление превосходящих сил противника, удержать занимаемые позиции и создать условия для перехода в наступление. Ведется в форме боев, сражений и операций (энциклопедия).

1.Где-то, будто на задворке,


2.Есть войны закон не новый:

Будто знать про то не знал,


В отступленье – ешь ты вдоволь,

На своем участке Теркин


В обороне – так не сяк,

В обороне загорал.



В наступленье – натощак.


Наступление – основной вид военных действий, осуществляющихся с целью разгрома противника и овладения важными рубежами или районами. Для наступления обычно создается превосходство в силах и средствах над противником на направлении главного удара (энциклопедия).

1. Есть войны закон не новый:

В отступленье – ешь ты вдоволь,

В обороне – так и сяк,

В наступленье – натощак.


Бой – организованное вооруженное столкновение подразделений, частей, соединений между общевойсковым, противовоздушным, воздушным и морским.

1.Был в бою задет осколком,



4.Бой в разгаре. Дымкой синей

Зажило – и столько толку.



Серый снег заволокло.

2.Как в бою удачи мало




И в цепи идет Василий,

И дела нехороши,




Под огнем идет в село.

Виноватого бывало,

Там попробуй поищи.




5.Фронт налево, фронт направо,

3.Бой безвестный, о котором



И в февральской вьюжной мгле

Речь сегодня поведем,




Страшный бой идет, кровавый,

Был, прошел, забылся скоро



Смертный бой не ради славы, -

Да и вспомнят ли о нем?



Ради жизни на земле.

Бомбежка – обстрел из орудий.

1.Вот над первою бомбежкой


2.Не могу. Таланта жалко

Полежишь с охоты в лежку,



До бомбежки берегу.

Жив остался – не горюй:



Получай тогда на выбор,

Это – малый сабантуй.




Что имею про запас.


Схватка – столкновение в бою.

1. Не играл со смертью в прятки, -

Взялся – бейся и молчи, -

Теркин знал, что в этой схватке
Он слабей: не те харчи.


Поход – 1) передвижение войск или флота с какой-нибудь целью; 2) военные действия против кого-нибудь.

1. И усталая с похода,
Чтоб там ни было, - жива,

Дремлет, скорчившись, пехота,

Сунув руки в рукава.


Караул – 1) вооруженное подразделение, предназначенное для охраны и обороны военных и государственных объектов или для отдания войсковых почестей; 2) охрана, обязанности по такой охране.

1. Все товарищи уснули,

А меня не гнет ко сну.

Дай-ка лучше в карауле
На крылечке прикорну.


Дозор – 1) обход для осмотра; 2) небольшая разведывательная, наблюдательная группа от воинского подразделения.

1. Долги ночи, жестки зори

В ноябре – к зиме седой.

Два бойца сидят в дозоре
Над холодною водой.

12. Лексико-семантическая группа слов, которая называет укрытия.


Блиндаж  сооружение в виде выемки в земле со стенами и покрытием из дерева, железобетона, стали, земли для защиты от огня противника. Обычно в блиндажах находится штаб командующего состава Армии.

1.Дом – так дом.





3.Все ж у главного порога

Блиндаж – блиндаж.




В генеральском блиндаже -

Врешь, не высидишь – отдашь.


Был бы бог, так Теркин богу









Помолился бы в душе.

2.А пока – в пути, в теплушке,


4.Где-то там, в песчаной куче,

В тесноте любой избушки



В блиндаже сухом, сыпучем,

В блиндаже иль погребушке,



Глядя в карту, генерал,

Где нам случай приведет.



Те часы свои достал.


Землянка – крытое укрепление в земле, вырытое для жилья, укрытия.

1.Про огонь, про снег, про танки,


2.И в лесах на мерзлом грунте

Про землянки да портянки,



По землянкам без огней.

Про портянки да землянки,



Возле танков и орудий,

Про махорку и мороз




И простуженных коней









На войне встречали люди









Долгий счет ночей и дней.


Окопы – полевые земляные укрепления, служащие огневыми позициями и простейшими укрытиями для личного состава и боевой техники.

1. А война домой придет.

Что придет она потоком

По лицу земли живой 

И заставить рыть окопы
Перед самою Москвой.


Ров – длинное углубление, вырытое в земле.






На могилы, рвы, канавы,






На клубки колючки ржавой,






На поля, холмы дырявой,






Изувеченной земли,






На кусты – снега легли.

13. Другие военные термины.


Война – организованная вооруженная борьба между государствами, классами или нациями. В войне используются вооруженные силы как главное и решающее средство, а также экономические, дипломатические, идеологические и другие средства борьбы.

1.Я вторую, брат, войну





А война пошла такая -

На веку воюю.






Кухни сзади, черт их где!

2.В поле вьюга – завируха,




4.И, Россию покидая,

В трех верстах гремит война.




За войной спеша скорей,

3.До земли советской края




Что он думал, не гадаю,

Шел тот путь в войне, в труде.



Что он нес в душе своей.


Победа – успех в битве, войне, полное поражение противника.

1. О войне – оно понятно,

Что война. А суть в другом

Дай с войны прийти обратно

При победе над врагом.

2.Не звериным робким следом

Я приду твой кровный сын, -

Вместе с нашею победой
Я иду, а не один.

3.Но и в светлый день победы
Вспомним, братцы, за беседой

Про солдата-сироту.


Фланг – левая или правая сторона шеренги фронта, расположения войск.

1. У тебя в тылу ль, на фланге
Сам не знаешь, как силен, -

Бронебойки, пушки, танки.


Фронт – 1) действующая армия и район, ею занимаемый; 2) воинский строй шеренгой;3) обращенная  к противнику сторона боевого расположения войск; 4) группа действующих армий под начальством одного командующего.

1.Фронт. Россия. Наконец,


4. Фронт полнел, как половодье

Я скажу тебе короче



Вширь и вдаль. К Днепру, к Днепру

И понятней: ты - боец.



Кони шли, прося поводья,

2.В одиночку - грудью, телом

Как с дороги ко двору.

Бьется Теркин, держит фронт.

3.Фронт налево, фронт направо,

5.- Доложу хотя бы в вкратце,

И в февральской вьюжной мгле

Как пришлось нам в счет войны

Страшный бой идет, кровавый,

С тыла к фронту пробираться

Смертельный бой не ради славы, -

С той, с немецкой стороны.

Ради жизни на земле.


Тыл – территория позади фронта, за боевой линией.

1.У тебя – в тылу ль, на фланге –

2. – Доложу хотя бы вкратце.

Сам не знаешь, как силен, -


Как пришлось нам в счет войны

Бронебойки, пушки, танки.


С тыла к фронту пробираться








С той, с немецкой стороны.


Плен – состояние порабощенности, в котором находится человек, захваченный противником и лишенный свободы.

1. –Сытый, черт!

Чистопородный

-В плен спешит,

2.Мать-земля моя родная,

Сторона моя лесная,

Край, страдающий в плену!

ЗАКЛЮЧЕНИЕ


В результате исследования мы пришли к выводу о том, что эпоха Великой Отечественной войны (1941-1945 гг.) содействовала активизации военной лексики в различных типах разговорной и книжной речи.


Военная лексика – богатый источник образных средств языка художественной литературы. Слова и выражения военной речи расширяют изобразительные возможности мастера художественного слова и в месте тем обогащают словарный состав общелитературной речи словами и выражениями, которые утрачивают непосредственную связь с собственно военной сферой употребления и становятся понятными, доступными массовому читателю, находят широкое применение в языке публицистики, в разговорно-обиходной речи. И самое главное, в художественной литературе


Ярким пример этому – поэма А.Т. Твардовского «Василий Теркин».

Военная лексика в этом произведения выполняет несколько функций:
· характеристика периода Великой Отечественной войны,

· речевая характеристика персонажей,

· средство эмоционально - нацеленного повествования.

· средство общения в данный период и т.д.
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